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Zbornik prac






Keď ma začiatkom roku 1987 oslovili pracovníci Okresnej knižnice v Trebišove s návrhom založiť Literárno-umelecký klub (LUK), vo sne by mi nenapadlo, že ho budem viesť dvadsať rokov. Áno, rovných dvadsať rokov uplynulo, odkedy sme sa prvý raz zišli v priestoroch knižnice a začali sa venovať literatúre o niečo vážnejšie. Veľmi dobre sa pamätám na tváre mladých ľudí, ktoré dychtili po poznaní a túžili rozlúštiť tajomstvo, ktorému sa hovorí písanie poviedok, básní.


LUK nikdy nepočítal s masovým členstvom. Píše sa v tichu, ústraní, koniec koncov literatúre sa ani nepatrí priťahovať na seba priveľa pozornosti. Členovia LUK-u  sa verejnosti pripomínali najmä zborníkmi svojich prác: Otvorenými ústami, 1989, Smietka v oku, 1991, Zbierka pojazdnej hlúposti, 1992, Ária v jaskyni, 1998. K nim teraz pribudne piaty, jubilejný zborník nazvaný Medzi nebom a zemou.


Za tých dvadsať rokov sa v klube vystriedalo veľa, ponajviac mladých ľudí. Niektorí sa iba „mihli“, nevydržali pracovať sústredene a  vytrvalo, iní sa v klube „udomácnili“ a sú tu od samého začiatku. Trebišov má nevýhodu, že mladí  po skončení stredných škôl odchádzajú na univerzity roztrúsené po celom Slovensku. Takto boli mnohí nútení svoje členstvo v klube ukončiť. Dali prednosť budúcemu povolaniu a  s literatúrou sa rozlúčili. Verím, že dnes, hoci pracujú ako lekári, inžinieri, učitelia či úradníci, na literatúru celkom nezabudli a aspoň tu a tam vezmú do ruky dobrú knihu, aby z nej načerpali silu a pozitívnu energiu.


Som rád, že niekoľko najšikovnejších, ktorí nepoľavili a literatúru umiestnili vo svojom hodnotovom rebríčku na popredné miesto, sa už môže pochváliť vlastnými zbierkami a nemalými úspechmi na literárnom poli. Želám im, aby vytvorili ešte veľa čo najkvalitnejších textov!


Medzi nebom a zemou – túto formulku vyslovujeme na označenie čohosi, čomu veľmi nerozumieme, čo je tajomné, mystické, čo sa vymyká našej predstavivosti a nevieme si to vysvetliť „zdravým rozumom“. Medzi nebom a zemou, to je územie, ktoré môžeme pokojne označiť aj ako „namáhavá a tajomná tvorba literárneho textu“. Veď ako inak sa dá označiť proces, keď sa na čistom papieri  začínajú objavovať verše, strofy, prípadne odseky podľa možnosti dobrej literatúry?


Týmto zborníkom sa končí jedna etapa LUK-u. Trvala dvadsať rokov, myslím, dosť dlhý čas na to, aby sa o opodstatnenosti klubu fungujúceho pri mestskej knižnici nemuselo pochybovať. Prajem jeho novému „vedúcemu“, aby sa mu práca darila a  z budúcich stretnutí s členmi mal iba radosť. Ľudia sa menia, literatúra zostáva, knihy sa písali, píšu sa a budú sa písať naďalej. Ostáva na nás, na obyčajných ľuďoch, či si nájdeme čas a napísané dokážeme vstrebať do svojho vnútra. Nebráňme sa, objavíme svet, o ktorom iní nemajú potuchu!


Posledná veta, poďakovanie, patrí Zemplínskej knižnici v  Trebišove za to, že poskytla priestory a materiálne zabezpečenie tak, aby sa činnosť LUK-u mohla prezentovať aj na verejnosti. Verím, že to bude robiť naďalej.

                                                                   Ing. Robert Hakala, CSc.

Tomáš Křiž /1981/

Strach

Stratil som sa ti

ako posledná slza

na tvojej priehľadnej

tvári.

A ja sa bojím,

že už nezvlhnem

do poslednej bodky.

Črta

Deň zakryl oči.

A pýta sa: Kto je?

Krúžim nad sebou

ako kŕdeľ rozletených

bielych vrán

a vraciam sa ako

holubica s ratolesťou.

Do dier po zuboch

sadím kvety,

aby bol môj

úsmev

o niečo krajší.

A závidím dažďu

jeho voľnosť,

ako dotykom

mramoru so stuhnutou

krvou v žilách

dáva náznak

k životu.

Debut

som iba oneskorený

debut svojich

rodičov

v koži viazaný,

ktorý sa snažia autori

po celý čas

opraviť.

Snahy

Uhrať svoju rolu do autu.

Vyraziť dňu dych.

Sfúknuť vlastný tieň.

Túžby nosiť pod jazykom.

Pristrihnúť krídla svedomiu.

Dívať sa oknom, ktoré nikdy nebolo.

Pozbierať všetko mlčanie

úst?

A svojou tichosťou

prekričať rozbúrené

more hlasov.

Leto

Máj už dávno vyšiel

S farbou von.

Od okraja po okraj

padá

rozžeravená hrdza

slnka ako popol

odkvitnutých púpav

z roztrhnutého neba

na ktorú prišívam

záplatu mliečnej dráhy

kolesom z Eliášovho

malého voza.

Stromy s účesom

plných kvetov

z ktorých mach včiel

vyciciava posledné kvapky

fantázie.

A v tráve hrajú šiestu

Bethowenovu symfóniu

pre Elišku.

Karneval

 V kriku počuť

 len šepot ticha.

 Radosť je roztopená

 v cukri medu na detskej

 tvári.

 Cítime sa hosťami

 vo vlastnom tele

 v ktorom sme až po krk.

 Tancujeme do taktu

 vlastnej píšťalke

 na ktorej si hráme z dlhej

 chvíle aby sme

 vylákali ...

 Z tváre hľadí

 celý život

 s otázkou, či vlastne

 je ,bol,

 bude?

 Vyťahujeme si Ariadnino

 zamotané klbko nití

 ako pavúk

 na ktorého konci je neskrotený

 Pegas.

 Kým vytlačíme Syzifov kameň

 zo srdca – aby nám odľahlo.

 Odpútame Promethea zo seba

 ošetríme Achylovú pätu

 a spevníme Ikarove krídla

 aby sme mohli pevne

 lietať na vlastných nohách

 a zmieriť sa so slnkom

 budeme kráčať v znamení raka

 odpočívať v pokoji

 kým neodbije o päť minút

 dvanásť.

 A vina padne 

 na Evino jablko.

ÔSMY DEŇ STVORENIA

Večer

Večerné slnko dohára

ako svieca v striebornej 

lyžičke.

Srdce bije po porceláne - 

- rozbíja šťastie na popol.

Opatrný jazyk hada

ponúka pokušenie

vyliahnuté z raja,

do ktorého sme sami prišli.

Stvorme sa na svoj obraz.

Noc

Chvenie.

Učiteľ spevu 

rozospieval vtákov 

sediacich na drôtoch,

ako noty na brehu

husľového kľúča.

Menia sa na noc.

Pes veští budúcnosť

z ťarchavého mesiaca,

z ktorého sa rodia hviezdy.

Trójsky kôň ťahá

Veľký voz po mliečnej dráhe,

z ktorej koja

našich anjelov.

Sen padá ako sneh

aby sa roztopil v našich

očiach.

Ráno

Svitanie zatrepotalo krídlami.

Zahladzujú sa stopy.

Obzretie stojí za skamenenie.

Nahmatáva sa chrbtová 

kosť až do špiku

Obrysy sú vyblednutý pohľad.

Motýľ na jazyku

s trasúcimi krídlami

chodidiel,

preniknutý strachom námorníka,

ktorý má umrieť na súši,

ulieta

Deň

Pianissimo znejúce ako pssst

hľadá sa ako ihla v kope 

sena – čakáme, až pichne.

Boží mlyn rozomlel čas 

na piesočný prach,

roztopený na slnečné lúče

na Babylonskej veži,

odkiaľ mi bije srdce

do očí.

Slepec svojimi nahými 

očami

otvorenými dokorán,

vyzlieka duše vejúce ako

zástavy na žrdi tela.

( sfúkne ich všetky ? )

Kruh sa sťahuje.

Had si opäť žerie

svoj chvost.

Večer

Prvé kone sú už dávno preč.

Chodník ostal nevyrovnaný.

V tôni bdejúcich stromov

spievajú vtáky 

s vypísanými perami

uspávanku nevyrozprávanej

smutnej vŕbe.

Čaká sa, kým mechy orgánov

vydýchnu naposledy.

Dlane sa zarosili pokušením

vziať si jablko,

ktoré je aj tak už dávno zjedené.

Tak aspoň chlieb a hry.

RECENZIA - TICHO VOLAJÚCE DO DUŠE

Erich Fried: Všetky príčiny života. Millanium, 2001. 

Preklad a doslov. Marián Hatala


Okamih, keď sa poézia stane filozofiou, je vždy pozoruhodný. To sa stalo v prípade Ericha Frieda (1921 – 1988), jedného z najpozoruhodnejších a najznámejších básnikov 20. storočia, židovského pôvodu. Narodil sa v Rakúsku, ale mladosť a zvyšok života prežil vo Veľkej Británii. No i napriek tomu sa stal uznávaným, najmä v nemecky hovoriacich krajinách, v ktorých získal mnohé ocenenia. Fried svojou poéziou prekvapí. Je to filozof, politológ, sociológ a v neposlednom rade i psychológ v básnickom prevedení, hoci sa ním zrejme nikdy necítil.

Hoci je táto kniha už staršia na našom knižnom trhu, predsa chcem na ňu upozorniť, aby tento vzácny preklad, z pera Mariána Hatalu, nezapadol prachom v tomto čase, keď sa na poéziu zabúda a vytláča sa na okraj. Ide totiž o prvý knižný preklad Friedovej poetiky, ktorá je rozdelená do štyroch cyklov.


V prvom, pod názvom „Sloboda otvoriť ústa“, hovorí sama za obsah tejto časti. Vidieť, ako autor sa stáva realistickým kritikom, ktorý cez svoju poéziu nastavuje zrkadlo spoločnosti, každodennému životu plného nevšímavosti a chladnosti medziľudských vzťahov. Predstavuje vzbúrenie duše, ktoré sa vymaňuje zo zovretia daného stavu spoločnosti. Cítiť jeho obavu vyjadrenú hneď v jednej z úvodných básní „Zlé časy - Strach“. (9) Fried opisuje svoje pocity k dobe, v ktorej žil a ktoré k nej mal. Poukazuje na neduhy spoločnosti, ktoré vyplývajú z egoizmu ako napríklad v básni „Zahĺbenie sa“. (19)


V básni „Otázky angažovaného básnika“ (25) sa pohráva s myšlienkou, či sa táto jeho úloha kritika vôbec oplatí, či pravda nie je pre ľudí už len pohoršením. Cítiť Friedove sklamanie, ale aj rozhorčenie nad jednotvárnosťou a pasivitou. Irituje ho ničnerobenie a apatia spoločnosti, vyjadrená najmä v básni „Ale tí vlažný“. (23) 


Je mu proti srsti poplatnosť a umlčiavanie, na ktoré poukazuje v básni „Kde dvaja kričia“ (28) ako aj bezúhonnosť v absurdite vnímania, ktorú vyjadril v básni „Bezúhonný“. (30) Avšak po všetkej tej apatii a irónii života sa predsa snaží nájsť krásy života v realite. Cení si úprimnosť, ktorá je pre neho posvätnou, čo krásne cítiť z jeho básní „Strach a pochybnosti“ a „Status quo“. (33)


Tak ako v prvej časti cítiť záujem človeka v spoločnosti, v druhej pod názvom „Visieť na živote“, cítiť už záujem konkrétne o človeka, ktorý sa zaoberá „zbytočnosťami“, len aby sa nemusel zamýšľať nad sebou a svojou zodpovednosťou a ktorý chce podobu slobody, ktorá je v autorových očiach  mylná. Friedovi leží na srdci záujem o vnútornú slobodu a voľnosť. Snaží sa poukázať na schopnosť vymaniť sa, nesplynúť s davom, nedať sa ušľapať ani umlčať, v absurdnosti a irónii života. Jeho básne pôsobia ako slová na prežitie a rady ako vydržať vo vlastnom presvedčení. Chce tlmočiť aktuálny stav životného spôsobu. Najmä v básni „Medzimyšlienky“ (47) poukazuje na to, že človek sa človeku stáva vlkom.  


Autor sa po celý čas pohráva s provokáciou s jemnou tvrdosťou a iróniou, čo je citeľné tiež v podobe poukázania na to, že si treba “brať príklad“ z toho, na čo poukazuje, pretože to, čo sa javí ako pozitívum v živote človeka, je častokrát márnosť, omyl a pretvárka.


V treťom cykle, „V tebe byť nežný k tebe“ prechádza na utešenie téma ľúbostného a sexuálneho motívu, ktorý je podaný s takou jemnosťou, čo nepohorší ani puritána. Básne tejto časti sú okamihy, ktoré autora bezprostredne ešte viac zasiahli ako predošlé motívy jeho tvorby. Cítiť v nich väčšiu básnikovu intimitu. Vďaka láske máme schopnosť žiť a byť slobodný a to poukazuje u Frieda na nádej. Cítiť aj lásku, ktorú vyznáva jednej z najväčších opôr v jeho živote, žene. 


V poslednom cykle „Poslať po smrť“ je z básní cítiť reflexiu nad vlastným životom, nad prežitím svojich dní. Jeho hlas v básňach je akoby opradený detskou naivitou, plný očakávania čo sa stane. V motíve dominujú spomienky na minulosť, smrť a báseň, ktorá je jeho životom. Ale nad všetkým je pre neho nádej vyjadrená najmä v básni „Tri kamienky“. (78) 


Friedove básne neoplývajú typickou hravosťou a nepúšťa sa v nich do prílišného hazardného experimentovania, avšak na druhej strane do krehkého skeletu básne zakódoval vážne a pálčivé témy doby. Jeho lyrika, v epickom duchu, je priamočiara a racionálna a je snahou poukázať na hodnoty súčasné i nadčasové, ktoré sú príznačné pre básnika. Prostredníctvom svojej poetiky chcel a neustále chce poukázať, ani nie tak na prírodu a jej krásu, ale na “krásu reality“, ktorá sa v nej odzrkadľuje. Svojou tvorbou chce čitateľovi zhodiť klapky z očí. Jeho básne o živote nútia čitateľa pozastaviť sa, porozmýšľať, či ešte nestráca svoju vlastnú tvár. Fried je básnikom par excellence a jeho poézia je pravým tichom volajúcim do duše. A práve to robí jeho básne a tvorbu hodnotnými v očiach čitateľa. Práve preto tento výber 56 básní je ozajstnou kvalitou.  

Tomáš Kříž

Recenzia bola publikovaná: 

Dotyky. Časopis pre mladú literatúru a umenie. 4/2004, roč. XVI., s. 75., ISSN 1210-2210 

Gabriel Németh /1969/

Polnočná

Všetko je hra.

Noc drží tromfy

v rukách.

Je silná,

ako káva.

Nepustí slnko

vystúpiť z prístavu

na svoj breh.

Mesiac - 

ten starý gondolier

pláva oblohou.

Je noc - 

ktorá sa nikdy

nekončí.

Ráno

Kuchyňa

sa práve zobúdza.

Škrtnem zápalkou

horí celý deň.

Tuho rozmýšľam -

som celý z toho

na popol.

Vyzutý pondelok

stojí pred dverami.

Ráno má smutné

oči šialenca.

Káva je 

dávno dopitá.

Za oknom

blázivý vietor

v zákrutách

láme rekordy.

Žijem rýchlosťou

vysokorýchlostného 

internetu.

Básnik sa vracia

do detstva.

Dozrievanie

(mame)

Leto dozrieva

ako augustové klasy.

Je príliš horúco

na tento deň.

Jar odplávala

dolu prúdom.

Nechaj ju - 

čaká ju rieka,

smädná je.

Povieš mi:

„Plné mám dlane“

pre teba.

Oholený

v smere vetra.

Deň ostrý

ako žiletka.

Zo synov

stávajú sa chlapi.

Matky milujú rovnako.

Voda sa občas búri.

„Prečo sa jej neopýtaš,

či smädná je?“

Pohľad cez okno

Na prahu slova

vidím súmrak

ako krvavý obraz

Vincenta van Gogha

Noc sa spúšťa

s horkosťou v srdci

Úplné zatmenie slova -

až horí bolesť

a báseň zomiera

Smútok je ti vlastný otec

Osud ostrov -

ku ktorému sa

musíš doplaviť

Zasial si tam

slzy vlastného srdca

pre večere

ktoré žijú samotou

Samotárska

V srdci sa mi

rozplakali husle

a v očiach smutná obloha

Samota bolí

keď vylieva sa z brehov

a báseň visí na vlásku



bez slov

Básnická

Ak slovo pevne vkročí do záhrady

a obloha ho teplou nocou prikryje

Roztopia sa všetky neoblomné ľady

a báseň svoju večnú krásu odkryje

Láska na kríži

Láska nevinne

na kríži zomiera

Bolesť na dotyk

tichého večera

Krváca 

srdce Márii

ako výkrik Boha

v poslednej árii

Nový Kolumbus

Skrotil som

búrku

na atramentovom mori -

na dne

svojho srdca

objavil ôsmy svetadiel

Zem v objatí

samoty

čaká na svojho

nového Kolumbusa

ktorý jej

vdýchne nový život

ako Boh - 

dá jej zmysel

a nazve

jednoducho láska

Iba básnik

Iba básnik

vie kráčať ku hviezdam

Iba básňou

rozsvieti nebo

a dá mu večnú istotu

ako Boh

Iba básnik

srdcom lásky

dotýka sa papiera

Za úsvitu

otvorila oči báseň -

prišla mokrá nedeľa

Motlitba blízkych

Polož ružu na oltár a mysli


na svojich blízkych

ktorí našli svoj večný pokoj


v nebi Pána

Modli sa Otčenáš Zdravas


Ruži vdýchni život

aby voňala sviežosťou rán

i keď si navždy navždy ostal sám

Medzi obrazmi

Ukrižovaná jeseň plače

až mi srdce zmoklo

Z jedinej slzy rieka

z dvoch celé more

pána Hemingwaya

kde starec nikdy

nechytí svoju veľrybu

Na brehu spí ticho

v srdci nosím svitanie

a v očiach obraz

rozprávajúcej búrky

o nás dvoch

Starému otcovi

Viera pramení

zo studne

dvoch rúk ktorými

objímem celý svet

ty a tvoj vnuk

Srdcom budem

písať svoje dejiny

očami dotýkať sa

rozpáleného neba

Básňou žiť svoj

vlastný život

kým to bude treba

Rozlúčková

(Ľudmile V.)

Pomaly dopitá fľaša

Hodiny umierajú

od smädu

Pouličná lampa plače

a prosí o odpustenie

Ja ti však neodpúšťam

Vypínaš gramofón

Už tretí týždeň

spíš s Beethovenom

Si jeho deviata...

(Možno zajtra

to bude Čajkovskij)

Líham si spať s vetrom

čo ma ťahá za nohy

Len ja akosi zabúdam

ako vonia tvoje telo

v sparnom lete 

Babkin perník

Babka mi priniesla perník

položila ho na stôl

Boh stál vo dverách

Z oblohy zúril dážď

izba rozvoniavala

srdce mi zomieralo strachom

že prišiel čas keď si

ju navždy zoberie

S tebou bez teba

(priateľke Deniske)

Líhaš si

do postele

ako unavené

slnko v tráve.

Na stole

Prévertove kvety -

krásne je

s tebou čosi stratiť

opäť nájsť.

Beethovenova noc.

Schillerove rána -

pre dve dlane

na dotyk.

Večer

ako vystrihnutý

z obrázku.

Na oči ti

padá tichá noc.

Žeravý mesiac

a iné túžby.

Rána sú krásne

s tebou, bez teba.

Igor Tyšš /1989/

Podvečer

Pri vrchole dažďa

ako husle

plač.

Biele holuby

nehľadajú vášeň,

nepatrí im tma.

Láska je v každom

mávnutí ich krídel

ozajstne belostná.

Odlietajú

plynulo ako slzy.

Preto plač -

nech husle

ticho hrajú

kvapky na dušiach.

Búrka

Hľa, láska

ako vietor od mora

dáva život

sladkým plodom.

Nezaspím

počas letných búrok,

nezaspím

len o slanej vode

ako námorník

na suchej zemi.

Tancovať v daždi,

ako muž

a na more vyplávať,

aj keď tá potopa

nebude

trvať navždy.

Hudba Kraskových topoľov

„Dogma a poézia majú spoločnú vlastnosť, že im treba veriť.“

S. H. Vajanský

Jemnocitný záchvev,

nylonová krv -

znova

slová.

Iba slová. Vec.

Priľnavé výdychy,

nenapnutý kŕč.

Vetva stromu poznania

zabudnutá,

detský pás -

pominuteľné zrkadlo.

Nie, nie o skle,

ani o hudbe to nikdy

(samo) nebude,

len ju počuť.

(Ako nás.)

Odrátavaná do neomrzenia

na beztvaré kvapky.

Len ju začuť.

(V nás.)

Len najsmutnejšia pesnička

Táto báseň mi ladí jednotu

seba samej, až sa to zdá

primerané.

Báseň, čo občas musím

napísať:

Busta seba 

samého

s malými

husličkami.

Mlčanie by predsa nemalo -

okrem patiny -

hovoriť viac,

inak je len odliatok...

...a maličké husličky,

naozaj tie najmenšie husličky

celého sveta

potom hrajú

najsmutnejšiu pesničku

pre vás všetkých.

Potopa sveta, ako sme ju poznali

Kvapky dažďa.

Akoby chodník bol smädný.

Nás deň v opere - 

poďme hrať.

Berieme si iba oči

a nechávame zatopené

vzťahy našich vecí.

Akoby sme ešte boli

smädní.

Akoby nebo mohlo

neplakať.

Tri dni dažďa a ráno

I.

Už tretí deň lialo ako z krhly. Cesty sa zmenili na potoky

bahna, ktoré určite tieklo do topánok, A to je zlé, premočené

ponožky sú zlé.

Ako sa ale zmenili lesné chodníky. Znieslo ich – vytrvalé

dažde, jarné umývanie. Vody tečú stále z kopca, z kopca berú

prach. Prach ciest – a vydretých ponožiek. Vyorané živly,

odvodnené. Ako len chceš. Nebo besnie, les sa trasie. Ty

s ním?

Opieral sa o kmeň stromu. Chrbtom. Škoda, bol by mohol zistiť,

že to bol dub. A že rástol podivne, takto naklonený do svahu.

On s ním?

Pri súčasných podmienkach najpevnejší strom v lese. Možno dub.

II.

Pútnici kráčajú, labami boria sa niekam, odkiaľ im vyzváňa.

Musia chodiť lesom, je to takto kratšie.

Je búrka a okná v meste majú vôľu – dráždia, tvarujú a syčia,

plnšie než po minulé dni, keď sa úpek zrážal na tvárach

v lenivých, ospalých kvapkách. Bol včerajší. Dnes mesto

vládne!

Vylomil by koreň . Vyrútil sa, roztancovaný býk. Lokalizoval

a lízal, chlípnik. Lokaj. Ako dážď, len viac a viac … Ten

mramor – náhrobok vôle.

III.

Cestu nehľadaj, je v tebe. Nemá však hlas. Toto vraví podliaty

žalárnik. Je na tvojej ruke, ja som ho už zatlačil – naviazal ho.

Ešte stále ráta čas na tvojej ruke: vystiera sa do svetla,

akoby nepršalo, akoby na tom záležalo.

Akoby päsť bola kohút a vítala rosu ako náznak krajinky na

kabáte.

Ráno je!

Utópia

Mezmerize the simple minded 

Propaganda leaves us blinded

System of a Down

Bezpohlavná utópia

topí sa ti

v očiach.

Parníky dychu meravé,

stoja. Niečo sa nemení:

Vždy má svoje nikdy.

Každodenné odchody

do zeme zasľúbenej:

barbari nezľavia.

Každodenné odchody

ťa nezahoja.

Silu údov

pod prah

budov -

bieli muži postavia.

Až si z tej

ameriky onemel...

V našej reči

Trblietanie hladiny je zmenou samohlásky.

Verné konštrukcie už dávnejšie museli polemizovať

a v horúcich dňoch sa nevzpierajú.

Všetko je jasné:

Motív plynie tak, že ho už nenapravíš.

Ja môžem byť na brehu -

som určitý ako slovo.

Slnko horí. Jasnejšie sa nedá.

Nesmie byť stŕpnuté,

v našej reči by totiž bolo zmeravené,

trpené inou stranou – z uhla.

Preto svieti tak, že to nepoviem.

Hodiť do vody človeka

by znamenalo nájsť nový modus.

Taký, v ktorom slnko visí menej

než na lúčoch a obloha je 

možno ako kvet.

Alebo má ešte menej vrstiev

a znesie ich.

Záhrady

V záhradách,

kde už nikto nie je,

predsa rastú kvety -

primrznuté snením,

ticho zaľúbeným.

***

život je rieka

prudká

plná krvi

a utrpenia

výkrikov

a žiaľu

a ľudí

plných krvi

a utrpení

a výkrikov

a žiaľov

a nových ľudí

Zabúdanie

nech už som

hocijaký

stečiem

ako kvapka potu

solídne

nežne po líci

svojej veže

a užasnutý stanem sa

vodou zeme

tak často 

ako to dokážem

Prianie

Svietiace listy,

mnoho si ich popísal:

v prievane hasnú.

Ty však nie si

len taká mora -

silného svetla

sa bojíš.

Aj preto zhasni

a nechaj vyhasnúť.

***

nepísané riešenia

rozostupy veľkých

slov

rastieme spolu

s tajomstvami

do rozpuku

rozprávkových lesov

v nich sa 

namlčíme

svojich tieňov

a ako dinosaury

vyhynieme

Inventúra

nedostáva sa značiek

rozpustené odtiekli

k rohom ulíc

je nám tak horúco

že aj tiene

odleteli

do teplých krajín

Plynieme

zostanú po nás len gulôčky

a kocky

štrk pre majstrov

prúdových anjelov

štrk

sivý a liberálny

s konečnou neurčitosťou

***

Zotrvanie 

vo vetre farieb -

tá krása malých.

V jeseni pasteliek

padajú listy -

tak krásne málo.

Ráno

Ráno je hneď, hneď čo počká.

Nastúpiť, vidieť,

dať snu svoje oči -

ráno je hneď.

Vstávaj, choď...

prídeš na rohy vecí,

len ľudí neoklameš.

Ráno je …

Rozprávka

Ako tá rozprávka:

jas v nás

a kroky nech si len majú

stopy.

Čas medzi riekami.

Tichý a iba náš - 

ako aj hrdza

na týchto listoch.

Roj vločiek do neba -

za mňa a za teba -

ako v tej rozprávke,

kde aj koniec

mäkko zazvoní,

aby nás nevyľakal.

Smútok

Je havrania brána:

Kolektívne vedomie

v tieňoch zlyhá,

prežije človek.

Celkom sám

so sebou.

Do tmy vstúpi

po prstoch,

(bez stôp, rád,)

nevediac ale,

že jablko

na strome poznania

už nedozrie.

Mišovi

Nemyslím - 

ja letím.

Stále je tu veľa

vody,

ňou túžim niečo

obariť.

Svetlo bodá,

ale svieti

v zrnkách prachu -

zostať, žiť...

Po prechádzke lesom

Čosi sme zabudli

v mokrom lese.

Čosi -

a pokoj to nesie.

Ako po daždi,

tak navždy.

Zúfalo mokrí

zahodili košele.

Zabudli, že boli

tak blízko pri koži.

Vlak

Všetko počká -

len rozbehnutý vlak

už nie.

A to človek stál,

stál na peróne,

tak strašne statočne...

Výsmech Tráčky

Tvoje hviezdy sú hore.

Nevšímaj si …

… to len v dennom chóre

odrazu zamĺkli

snežienky -

pod nohou.

Keď nočnou oblohou

ti klamú oči,

keď na zem

sa nedívaš.

Si muž-hvezdár,

si mĺkva stráž -

si navrávaš,

že hrdinovia

neplačú,

len sa rodia.

Rybári a zlaté rybky

Padajú kvapky, lebo musia.

Do sietí, čo sú tak 

po-pre-vratne pevné

...dnu, zas von,

ten pohyb vody.

Oparení muži sa metajú,

sáču, hryzú a pľujú,

majú tváre máp a ich modlitby

znejú v kostených chrámoch.

Rybári chcú sucho,

len vedieť, ako opanovať

more.

More demonštratívne samo-zjazvené

hviezdami.

Sú to pružní chlapi,

vytrhnuté zuby žralokov,

no nehľadajú zmysel svojej práce.

Jesenný harmonogram I

Byť chladným bádateľom

s mriežkou slov

takmer ako človek.

Slová ohrané,

vecné herbáre.

Každý rok tečú žilami

litre krvi listov.

Čo je nám vlastné

na jeseni.

Plochý výkrik

piesní do zím -

(na oči chladených)

vymlčaný ako zákon:

Hriať len plameňom,

(len v tme)

tešiť sa len z potu,

nie z gravitácie tanca.

Pochopiť 

posledné výdychy.

Aspoň prenesene.

Je list vo vetre,

dokiaľ sa dá -

potom padá

do záznamov.

Jesenný harmonogram II

Je list vo vetre,

dokiaľ sa dá -

potom padá

do záznamov.

Zostane spomienka.

Pošleš mi ju,

spredmetnenú

šumom vlasov.

Najprv budem plakať

a potom pozbieram

diamanty sĺz.

Totentanz spomienky

skrehnutá lýra

ešte zaihrá

vytiahnuté na podiv

prázdne rumence

puknuté srdce

celá kostra bábiky

mechanický tanec

a ešte fungujeme

krv riavou srdca

na zálohu

starým trikom

puknutá struna

musí rozohrať

hlas púšte

v novom veku

v zanovitom chlade

belostné brezy

vzývajú novým šumom

zábezpeku

tak zaspieva

i ten 

čo je mŕtvy

z našej vôle

Ľahká melanchólia

padá dážď

vyprahnuto

z pier do pier

ty hľadíš

a

dýchaš čarokrásne

metaforou života

do okamihu

odišla

však melódia

z pier

smädný na tisíc

pohladení

tým za dverami

pery pier

z ľahkých pierok

operenej procesie

odletenej

Lamenty

Kvapkám dažďa

nesmieš závidieť.

Nevezmeš ich tichú

priezračnosť.

Lebo plačú i nie,

aby  dalo sa

žialiť.

Súzvuk krásnej bolesti

neukradneš.

Keď padajú na prah

ciest.

Horia i hasnú

a toto je poézia -

lepšia než tvoja.

Radšej sa vyškieraj

kocúrovi v okne,

no mlč už.

Lebo ja chcem

počúvať.

Edita Hilgartová /1974/

Preplnená nálepkáreň

Mazľavými rukami

mi lepíš na kožu

útržky nesplnených slov.

Olizuješ ich ako známky.

Pomaly nenachádzaš

prázdne miesto.

A tak preklínam

tvoje pery.

Ich sladkastý jed

mi zmrzačil

telo. 

Ak chcieť smiem...

chcem tvoje rána

v ktoré ma túžbou

otvoríš...

Ak chcieť smiem

chcem tvoje noci

v ktorých sa do mňa naho

ponoríš...

Tak ako včera

i dnes ťa chcem

nájsť v istej posteli

v mojom živote...

SSS

Smädné ruky

ma pažravo

zvliekajú z kože.

Popletená

vlastným telom

ti do ucha syčím

dvojhlasssne.

Po(d)volenie

Rozhýb sa !

Vypľuj to

konečne!

Vyriekni ortieľ

mojej zažratej neistote

a zabi zbytky

zblúdilých snov.

Ani náznakom

ťa  nezastavím.

Tíško počkám

na ďalšie múry,

ktoré si pre nás

postavil. 

V ich moci

Nedokážem sa vymaniť

spod toku myšlienok,

čo sa mnou valí.

Potláčajú, pustošia,

rozťahujú sa

v mojej hlave.

Revú mi v ušiach

a pália v lone.

Opili každú bunku,

ktorá mi patrila.

Podvolím sa

a bezhlavo

v ústrety

im

unikám.

nerozbi ma...

možno to skúsim

kým spánok zo mňa vyšumííí

zaľahnúť tichom dopitá

do nočných hier

len

nerozbi ma...

alone

vieš aká hlučná

je samota?

ja áno

lačno mi búši

in my head

MOMENT

Mykám sa.

Rozhadzujem 

rukami,

nohami.

Priam šialená.

V žilách

bubnuje vášeň.

Neklope.

Vyrazí mi dych

a dotlačí

k slastnému

výbuchu.

XXX

Perím mi stelieš

každé nové ráno,

čo stretáva ma v polosne.

Zastieraš

súmrakom odetú

definícia stavu

môj vlak

sa niekde cestou

vykoľajil

a ty

si spálil

svoje krídla

už žiadne

MY

len

JA

TY

...a cudzojazyčné

mlčanie

stretnutie

Pod stolom

pri náhodnom pohovore

medzi 2 a 2 nohami,

sa stretli 4 dlane.

Nediv sa,

že sú tak

dez-o-rien-to-va-né

Na výslní

Muselo poriadne ťať, mihá

sa veľa jašteríc

Do živého vkladať nádeje

posledné korunky vycerených

zubov

Mnohé sa prehryzie samo

po mnohých dňoch nepokoja

Je štedrovečerné rezanie

jabĺk poverou?

Ľudovít Visokay /1948/

Starci

Zarastení ostrým strniskom

už dávno svoje odžili

Dnes majú svojský poriadok

prísne vyrezaný detským nožíkom

Mnoho z ich predsavzatí

zahatí skrížené myslenie

skončeného rezu

Z ich detských čias to bolo tak

pri každej vŕbe pískal vlak

Akokeby čas odchodu záležal

na zahvizdnutí.

Zemplín

Ani sám nevieš koľko máš

žírnosti vlniacich sa lán

Dokorán otváraš každému

najlepšie to vieme my deti

tvojej studničnej vody

Práve tu na prahu svojiny

sme iní, smelší, jediní

zrelší po prechádzke

cudzinou

V ateliéri

Abstrakcie vytvárajú emócie

spôsobujú vizuálnu intenzitu

vznikajú prieseky svetla

oslepujú a sýtia maliarskú

školu videnia

Nič nie je ideálne ani obraz, keby

tomu tak bolo, vznikla by večná

nuda.

Zubenie

Vlci vrčia z rúna trčia pazúry

Omyl ohúri prehĺbi priepasť

Ozubené paragrafy nepoznajú znaky

v stopách trhania človečenstva

Besnota bez hraníc hyeny sú hlieny

myšlienok

Prestali a prespali sme ľudskosť

Vhodný čas vyšiel napospas

Ostalo chmúrne slovenské nebo

bez skutočných hviezd.

Vo vlaku

Kúpe sa v kupé priezračnica

mojich snov. Zmyselne zaoblená

šťavnatým úsmevom.

Len tie drobné deti nesedeli

v obraze.

Možno boli staršej sestry.

O vode

Dážď noci rozťahuje plášť

bubnuje okenným rámom

a ránom budí dojem hľadania

v podzemí kvaple kvapnejú

kvapkaním času kameňa.

Jesenenie

Úžas do rámu

vložený rozjímané druženie

letokruhov.

Čas prebúdza našu rozdrobenosť

nemožno vrátiť ani zvrátiť

akékoľvek spojitosti

Do sýtosti prísnej štruktúry

prútenie košíka nespočíva

v rezaní

Prútenie ako pnutie málo nestačí

veľa chýba.

Predpoveď počasia

Bude pršať ďalej, lebo potopa ešte nechodí

Potom vyjde slnko nad krajinou urobí svoje

Každý si príde na svoje, ráno bude hmlisto

cez deň tak isto, iba v noci príde tma

Aká pravidelnosť na rozdiel od nás.

Predzvesť

Jeseň sa vyfarbí zlatým pozadím lesa

Opojná šťava drieme vencami hrozna

pozná predzvesť zimomravých dní

Zažni túžbu dymenia komínov neraz

nás striedanie posilňuje

Mnohé strácame pomedzi vlastné prsty

lomcuje nekonečnosť otázok, obrázok

nášho vnútra

Motor otáčajúcich sa stromov, nevypne

ani kľúč prebudenia, čo odmyká skryté

v podnete myslenia

Orech rozumu, jadro myslenia šedej kôry

otvorí v dielni hodinára, jedna druhej

tiká čas tykania ako v spolku feministiek

poistiek prechodného odporu ku kŕdľu

sebaistých adamov

Okolnosti

Vzájomný štekot v karaváne

zabúda na psí tridsiatok

Bieda biedu nájde aj keď

slnko zájde

Vrtenie psa za chvostom

domotá nejeden obojok.

Kajanie

Mrvíme drevené guľôčky ruženca

Oblôčky našej viny zastreté

Svätená voda hlodá syčí

Vrú slová a kajanie neprichádza

Mystická kovadlina otupuje

naše ostré previnenia.

Krajanom

Milovaná zem voľnosťou vtáka a stromu

Koreňmi domu, čo spomienkou zostáva

Chápme seba ako soľ svojej podstate

Rovná cesta k sebe žehnaná križiacimi

znakmi neraz stačí krok

Aby v jablku zavŕzgal návrat

Hľadanie

Odvaha, dennodenne zažínať plameň

poživy, živý, živoriť, životom

V sýtosti zabudnúť slabikovať biedu

Zvyk a jazyk dokážu veľa prehĺtnuť

Prichádzajú zimenia, Božie znamenia

dokážu množenia chleba.

V aleji

Gaštanových tôní vietor nevyberá smer

Skuvíňa, lomcuje, vrieska, trieska

láme dreva

Preruší blíženie letokruhov, jasných

čiar nekonečna.

Páľava

Slnečnica slnkom hlávku otáča

Žeravý kameň času v ústrety prachu

kráča, nebom cmukajú najúprimnejšie

korene bozkov

Ani páľavy neudržia lásku

na vlásku upálenú v našich telách.

Renáta Kiovská  /1971/

Medzi nebom a zemou

je natiahnutá moja ruka

len ty

môžeš rozhodnúť,

či radosť,

ktorá zomrela,

osvetlí

zvyšok môjho vnútra.

Dávno dospelá

Srdce

          sa

               zakorenilo.

Keď telo spí,

  potichu 

túži po rozprávke na dobrú noc.

Počkaj ma

Počkaj ma

na druhom brehu.

Kým vyblednú

moje pery

ako naša fotka,

príď mi oproti.

Kráčaj,

no neprekroč ma.

Poznanie

Raz to musí prísť...

Iba tak. 

Ako dýchanie

a milovanie.

Až potom budeme

absolútne slobodní.

Rozprávka naopak

Niekedy som

obyčajnou

rybou,

ktorá hľadá rybára,

čo nemá žiadne želanie,

iba objatie

bez udice.

Svetlo

Nastavím    tvár,

Osvetlíš ma...

Som sama,

no nie osamotená.

Si tu

s krídlami,

aj bez.

Kanibal

Ilúzie

navštívili kata.

Požieraš

            blížneho

                       svojho

ako seba samého. 

My

So mnou

by

nikto iný

              nevydržal,

S tebou

by nikto iný

             nevydržal,

Preto sme

              sami

              proti sebe 

spolu.

Raňajky

Milujem ostrosť každého

rána,

ktoré sa prerezáva

zo škrupín

a víťazí nad mojou

lenivosťou,

kým ty ma stále

hľadáš,

objímam tvoje rozpaky

nad zmiznutými stopami noci,

vraj nevieš ma nájsť.

Si ako zrkadlo,

odrážaš to,

čo ti dávam.

Nechceš byť ako ja

Kričíš...

Neboj sa.

Nikdy nebudeš ako ja.

Celkom

Si zo mňa

A ja som pri Tebe.

Babie leto

Ako čokoláda

v ústach

rozpúšťa sa

leto.

S lístím padajú

aj kamene

zo sŕdc.

Po tvojich pohľadoch

zostal v hlave

šelest

ako po pohári vína...

Poloprázdno

Si mojím prameňom.

Niekedy

sa zmenšíš

na búrlivú rieku,

no

neopúšťaš moje brehy.

Hľadím do diaľky

s krčahom prázdnym

ako moja duša.

Som čudáčka,

ku šťastiu

mi stačí pocit smädu.

Tanec

Nastavím

telo dažďu zmyselnosti,

nechám tóny

stekať

do každej červenej

krvinky,

bláznivo,

kým nespadnem

s úsmevom na perách

ako po milovaní.

A ty sa pýtaš,

čo bude na večeru.

Materinská láska

Obopne Ťa

ako brečtan,

podoprie

a dusí

zároveň.

Ty rastieš.

Tak prepáč,

ak neviem nájsť

správnu veľkosť.

Prevtelím sa do duba...

… kým sa vyrozprávaš

z letokruhov

            výčitiek.

Prevtelím sa

do stromu, aby som

mohla dať

myšlienkam kyslík

a zachytiť listami

dažďové kvapky,

napi sa

a dýchaj cezo mňa,

som strom

dúfajúci,

že ho práve v tejto chvíli

nezotnú.

Na prechádzke

Zahalím sa

do šumu lístia

od hlavy po päty

ako indická žena

a všetky dokonalosti

doby

sa pokrčia

ako stužky vo vetre,

keď mi do vlasov

pripínaš

roztrasenú

sponu

teplých dlaní.

Po daždi

Po večernom kúpeli

som tvojím

kvetinovým poľom.

Prekvapím ťa

vôňou jazmínu,

fialky i ruže.

Láska je ako

kvetinové pole,

po daždi

vykvitne,

alebo zostane

ležať na zemi.

Neha

Rada si rozčesávam

vlasy,

keď večer

úzko popretkávaný

pavúčou sieťou

striehne

na výkrik nočného

motýľa.

A predsa

už koľkýkrát (?)

si sadne tam,

kde sa šuchot viečok

pomaly potkne

o prah spánku

a možno naposledy

zaplatí

rovnováhou dvoch krídel.

Nemôžeš

Chcieť 

odo mňa

priblížiť sa svetu

a vzdialiť sa od seba.

Aj ja som svet.

Malý, no Tvoj.

Pri cestovaní nemusíš

baliť kufre.

Nepotrebujem

Tvoj súcit.

Kúpim si nahrávku žiaľu

a vyplačem sa do bezvedomia.

Možno sa narodím ako motýľ

a smútok zanechám

vo vzduchu

prvým mávnutím krídel.
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